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Hung Between Two Cultures
    Throughout the second half of the twentieth century till these days, means of media have played a great role in boosting the phenomenon of globalization. The latter includes the transfer not only of information but also of traditions and lifestyles for different cultures, thus making each country or nation a diverse one, filled with more than one culture from all over the world. And as we all know, there are many people who live or have lived the experience of interacting with more than one culture. Personally, I think that, being between two cultures, these "hybrid" people have a significant role, that is casting away differences and bridging up the gap between the cultures they are familiar with, taking into consideration that this role itself can be either positive or negative depending on the status or background of these people.

      One form in which hybrid people connect cultures is by showing the modest images of one culture to the other. That doesn’t necessarily mean that every single “belonging” is perfect; it rather suggests that neither of the cultures is unbearable or extremely repulsive. One good example is Anthony Shadid, the Lebanese writer who speaks with pride, in front of the whole world, about the magnificent nature and outstanding sceneries of his mother country, especially when mentioning the peaks of the mountains, olive tree fields separated by Litany River, and the graceful and gentle hills and valleys (Shadid 8,9). He also describes the relationship existing between the people who differ in religious belongings, built on satisfaction and acceptance for the other as a “neighbor” in this diverse country. In specific, it was his friend Hikmat’s words (Shadid 11,12) that motivated him to notice this relationship.

    Another aspect in which multicultural people represent a joint between two cultures is transferring the thought of each culture to the other, and comparing between the two paths of thought to reach a certain conclusion. As a matter of fact, this was the case of Amine Maalouf, who believed that he’s both French and Lebanese. Although Maalouf easily adapted to living in France afterwards a 27 years-old life journey in his home country, he admitted that one’s identity can’t be compartmentalized (Maalouf 2). He realized that it was only the society who “stressed on the person to take heartbreaking choices” (Maalouf 3). If he hadn’t been put in this situation between two cultures, he wouldn’t have reached such a deep conclusion; as a result, that leads us to confirm that persons like Maalouf have an important role in exchanging opinions between two cultures.
     One more competitive edge of the hybrids in combining cultures is to spread the languages the person acquires throughout his life among the other cultures, so that the latter would know better about the culture of the writer, for the language is the tongue with which a culture utters. Amine Maalouf, for instance, had articles written personally by him in both French and Arabic, to show the connecting links between the two cultures, due to his own experience.
     On the other hand, being between two cultures can have disadvantages, and may also be dangerous in some cases. One example is Edward Said who seemed to be lost between cultures because of his father’s continuous expatriations and discrete businesses, the thing that caused confusion for Edward as a child, where he found that he doesn’t fit in. Another example is Orphan Pamuk’s story, in which he actually hated one of the two cultures he was stuck in between, because of his childhood experience that taught him that “this country [Switzerland], this other land would never belong to us”(Pamuk 6).  And this exactly what dragged him to admit that it is fundamental belonging that matters. And what about the Imam whom Andrea Elliott spoke about? He was able to solve his people’s problems in USA, but couldn’t solve his own; eventually, he “collapsed” (Elliott 39)!

     In a nutshell, it is essential, even crucial, for the cultures to survive and regenerate to have these hybrid people who represent Hamzat Al-Wasl [Arabic for connecting link] between cultures. It is also important for such people to get guidance and psychologically contempt in order to prevent the few drawbacks that can happen due to duties toward more than one culture.
References:

Shades of Grey. Shadid, Anthony. Lebanon, My Lebanon.

---. Maalouf, Amine. Deadly Identities.

---. Elliott, Andrea.  An Imam in America: A Muslim Leader in Brooklyn, Reconciling
         Two Worlds
---. Pamuk, Orphan. My First Passport: What Does It Mean to Belong to a Country?
---. Said, Edward. Between Two Cultures- An interview by Eleanor Wachtel. 
